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 Informazioni per la sicurezza

Per la sicurezza dell'utente e per il buon funzio-
namento dell'apparecchio, è importante leggere

attentamente il presente libretto di istruzioni prima del-
l'installazione e dell'uso. Conservare sempre queste
istruzioni assieme all'apparecchio anche in caso di tra-
sferimento o vendita dell'apparecchio stesso. L'utente
deve acquisire dimestichezza con le funzioni e dota-
zioni di sicurezza dell'apparecchio.

Uso corretto
• Questo apparecchio è destinato solo all'uso dome-

stico.
• Utilizzare l'apparecchio solo per lavare utensili ido-

nei alla lavastoviglie.
• Non inserire solventi nell'apparecchio. Rischio di

esplosione.
• Mettere i coltelli e gli altri utensili appuntiti nel ce-

stello delle posate con la punta rivolta verso il basso.
Altrimenti metterli orizzontalmente nel cestello su-
periore.

• Usare solo prodotti di marca per lavastoviglie (de-
tersivo, sale, brillantante).

• Se si apre la porta mentre l'apparecchio è in funzio-
ne, può fuoriuscire vapore caldo. Rischio di scotta-
ture.

• Non togliere i piatti dalla lavastoviglie prima del ter-
mine del programma di lavaggio.

• Quando il programma di lavaggio è completato,
scollegare la spina e chiudere il rubinetto dell'acqua.

• L'apparecchio può essere riparato solo da persona-
le autorizzato. Utilizzare solo ricambi originali.

• Non cercare di riparare da soli l'apparecchio per
evitare lesioni e danni. Contattare sempre il servizio
di assistenza locale.

Sicurezza generale
• Persone (bambini inclusi) con ridotte capacità fisi-

che, sensoriali e mentali o prive di esperienza e co-
noscenza non dovrebbero utilizzare l'apparecchio.
Una persona responsabile della loro sicurezza deve
controllare o istruire tali persone per un utilizzo cor-
retto dell'apparecchio.

• Seguire le istruzioni di sicurezza del produttore di
detersivo per lavastoviglie per evitare ustioni chimi-
che a occhi, bocca e gola.

• Non bere l'acqua della lavastoviglie. Potrebbe con-
tenere residui di detersivo.

• Tenere sempre chiusa la porta quando non si utilizza
l'apparecchio per evitare di ferirsi e di inciampare.

• Non sedersi o salire in piedi sopra la porta aperta
dell'apparecchio.

Per la sicurezza dei bambini
• Solo persone adulte possono utilizzare l'apparec-

chio. Controllare che i bambini non giochino con
l'apparecchio.

• Tenere i materiali di imballaggio al di fuori della por-
tata dei bambini per evitare il rischio di soffocamen-
to.

• Conservare i detersivi in un luogo sicuro. Evitare che
i bambini tocchino i detersivi.

• Tenere i bambini lontano dalla lavastoviglie quando
lo sportello è aperto.
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Installazione
• Controllare che la lavastoviglie non presenti danni

dovuti al trasporto. Non collegare l'apparecchio se
è danneggiato. Se necessario, contattare il fornitore.

• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima del-
l'uso.

• Gli interventi elettrici devono essere eseguiti da un
tecnico qualificato e competente.

• Gli interventi idraulici devono essere eseguiti da un
tecnico qualificato e competente.

• Non cambiare le specifiche tecniche né modificare
questo prodotto. Rischio di lesioni e danni all'appa-
recchio.

• Non utilizzare l'apparecchio:
– se il cavo di rete o i tubi dell'acqua sono danneg-

giati
– se il pannello dei comandi, il piano di lavoro o il

basamento presentano danni tali da consentire
l'accesso a parti interne dell'apparecchio.

Contattare il centro di assistenza locale.
• Non forare le pareti laterali della lavastoviglie per

evitare di danneggiare i componenti idraulici ed elet-
trici.

Avvertenza  Seguire attentamente le istruzioni
dei paragrafi corrispondenti per i collegamenti

elettrici e idraulici.

Pannello dei comandi

1 2 3

45

1 Selettore programmi
2 Tasto Avvio / Annulla
3 Tasto Mezzo carico
4 Spie
5 Spia On/off

Spie
FINE PROGRAMMA La spia si accende quando il programma di lavaggio è termi-

nato. Altre funzioni:
• Livello del decalcificatore dell'acqua.
• L'apparecchio emette un allarme acustico se riscontra un

malfunzionamento.
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Spie
SALE
1)

La spia si accende quando è necessario riempire l'erogatore
del sale. Fare riferimento al capitolo 'Uso del sale per lava-
stoviglie'.
La spia del sale può rimanere accesa per alcune ore, senza
tuttavia influire sul funzionamento dell'apparecchio.

1) Quando il contenitore del sale è vuoto, la spia corrispondente non si accende durante l'esecuzione di un programma.

Tasto Mezzo carico
Questa opzione non è disponibile con tutti i programmi
di lavaggio. Fare riferimento al capitolo 'Programmi di
lavaggio'.
• Sistemare i piatti nel cesto superiore e inferiore.
• Diminuire il quantitativo di detersivo con l'opzione

mezzo carico.
• Premere il tasto mezzo carico per impostare l'op-

zione.
– La spia del mezzo carico si accende quando que-

sta opzione è selezionabile.

Quando si preme il tasto del mezzo carico, la du-
rata del programma, il consumo di acqua e di

energia sono ridotti.

Selettore programmi e spia On/Off
• Per impostare un programma di lavaggio, ruotare il

selettore in senso orario o antiorario. Il simbolo sul
selettore deve coincidere con uno dei programmi di
lavaggio sul pannello dei comandi.
– La spia On/off si accende (posizione ON).

• Per spegnere l'apparecchio, ruotare il selettore pro-
grammi fino a fare coincidere il simbolo del pro-
gramma con la spia On/Off.
– La spia On/off si spegne (posizione OFF).

Programmi di lavaggio

Programmi di lavaggio
Programma e posi-
zione selettore pro-

grammi

Grado di spor-
co

Tipo di carico Descrizione programma Opzione
Mezzo
carico

70° SUPER PENTO-
LE

Intensivo Stoviglie, po-
sate, pentole e
padelle

Prelavaggio
Lavaggio principale fino a 70°C
2 risciacqui intermedi
Risciacquo finale
Asciugatura

Sì
1)

65° NORMALE Sporco normale Stoviglie miste Prelavaggio
Lavaggio principale fino a 65°C
2 risciacqui intermedi
Risciacquo finale
Asciugatura

Sì
1)

60° RAPIDO PIÙ 30'
A2)

Sporco normale
o leggero

Stoviglie miste Lavaggio principale fino a 60°C
Risciacquo finale

No
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Programma e posi-
zione selettore pro-

grammi

Grado di spor-
co

Tipo di carico Descrizione programma Opzione
Mezzo
carico

50° NORMALE
ECO3)

Sporco normale Stoviglie miste Prelavaggio
Lavaggio principale fino a 50°C
1 risciacquo intermedio
Risciacquo finale
Asciugatura

Sì
4)

AMMOLLO Qualsiasi Carico parziale
(da completare
successiva-
mente nel cor-
so della gior-
nata).

1 risciacquo a freddo (per impedire
che i residui di cibo si attacchino alle
stoviglie).
Con questo programma non è ne-
cessario il detersivo.

No

1) Quando è selezionata l'opzione Mezzo carico, la fase di prelavaggio viene esclusa. Non utilizzare il detersivo per la fase di
prelavaggio.

2) Programma quotidiano perfetto per lavare un carico non completo. Ideale per una famiglia di 4 persone che deve caricare
solo le stoviglie e le posate della colazione e della cena.

3) Programma di prova a fini normativi. Fare riferimento alla documentazione separata allegata per i dati sul programma di
prova.

4) Quando è selezionata l'opzione Mezzo carico, la fase di lavaggio ha una durata più breve.

Valori di consumo
Programma Durata (in minuti) Energia (in kWh) Acqua (in litri)

70° SUPER PENTO-
LE

85-95 1,8-2,0 22-25

65° NORMALE 105-115 1,5-1,7 23-25
60° RAPIDO PIÙ 30'
A

30 0,9 9

50° NORMALE ECO 130-140 1,0-1,2 14-16
AMMOLLO 12 0,1 5

Questi valori dipendono dalla pressione e dalla
temperatura dell'acqua, dalle variazioni dell'ali-

mentazione elettrica e dalla quantità di piatti.

Uso dell'apparecchiatura

Fare riferimento alle seguenti istruzioni per ciascun
punto della procedura:
1. Verificare che il livello del decalcificatore sia cor-

retto per la durezza locale dell'acqua. Se neces-
sario, impostare il decalcificatore dell'acqua.

2. Riempire il contenitore del sale con sale per lava-
stoviglie.

3. Riempire l'erogatore del brillantante con brillan-
tante.

4. Mettere posate e piatti nella lavastoviglie.
5. Impostare il programma corretto per il tipo di carico

e il grado di sporcizia.
6. Riempire l'erogatore del detersivo con un quanti-

tativo corretto di detersivo.
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7. Avviare il programma di lavaggio. Se si utilizzano pastiglie combinate, fare riferi-
mento al capitolo 'Uso del detersivo'.

Regolazione del decalcificatore dell’acqua

Il decalcificatore dell'acqua elimina dalla rete idrica i
sali minerali che possono compromettere il buon fun-
zionamento dell'apparecchio.
La durezza dell'acqua è misurata in scale equivalenti:
• scala tedesca (dH°).
• scala francese (°TH).

• mmol/l (millimol per litro, unità internazionale di du-
rezza dell'acqua).

• Clark.
Regolare il decalcificatore in base alla durezza locale
dell'acqua. Se necessario, contattare l'ente erogatore
locale.

Durezza dell'acqua Regolazione della durezza dell'acqua
°dH °TH mmol/l Clark manuale elettronica

51 - 70 91 - 125 9,1 - 12,5 64 - 88 2 10
43 - 50 76 - 90 7,6 - 9,0 53 - 63 2 9
37 - 42 65 - 75 6,5 - 7,5 46 - 52 2 8
29 - 36 51 - 64 5,1 - 6,4 36 - 45 2 7
23 - 28 40 - 50 4,0 - 5,0 28 - 35 2 6
19 - 22 33 - 39 3,3 - 3,9 23 - 27 2 5
15 - 18 26 - 32 2,6 - 3,2 18 - 22 1 4
11 - 14 19 - 25 1,9 - 2,5 13 - 17 1 3
4 - 10 7 - 18 0,7 - 1,8 5 - 12 1 2

< 4 < 7 < 0,7 < 5 1 1) 1 1)

1) Non è richiesto l'uso di sale.

Impostazione manuale ed elettronica del livello
del decalcificatore.

Regolazione manuale
L'apparecchio viene impostato in fabbrica nella posi-
zione 2.

1 2
Impostare il selettore nel-
la posizione 1 o 2.

Regolazione elettronica
Il decalcificatore dell'acqua viene impostato in fab-
brica a livello 5.
1. Premere e tenere premuto il tasto (Avvio/Annulla)

Ruotare in senso orario fino a quando il simbolo
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sul selettore coincide con il primo programma di
lavaggio sul pannello dei comandi.

2. Rilasciare il tasto Avvio/Annulla quando la spia On/
Off e la spia Avvio/Annulla incominciano a lam-
peggiare.
– Contemporaneamente la spia di fine program-

ma lampeggia per mostrare il livello del decal-
cificatore dell'acqua.

Esempio:
5 lapeggi, pausa, 5 lampeggi, pausa, ecc... =
livello 5

3. Premere una volta il tasto Avvio/Annulla per incre-
mentare il livello del decalcificatore di un livello.
La spia di fine programma indica il nuovo livello.

4. Ruotare il selettore programmi portandolo sulla
posizione di spento per memorizzare l'operazione.

Uso del sale per lavastoviglie

Attenzione  Utilizzare solo sale per lavastoviglie.
Altri tipi di sale possono danneggiare il

decalcificatore.

1 2

3
Versare 1 litro di acqua
nel contenitore del sale
(solo la prima volta).

4

5 6

È normale che l'acqua fuoriesca dal contenitore
quando si riempie con il sale.

Assicurarsi che non vi siano grani di sale fuori dal
contenitore del sale. Il sale rimasto sul fondo può

corrodere l'apparecchio. Si consiglia di avviare un pro-
gramma di lavaggio subito dopo avere riempito il con-
tenitore del sale. Ciò impedisce la corrosione del fondo
dell'apparecchio.

Quando si imposta elettronicamente il decalcificatore
del sale al livello 1, la spia del sale non rimane accesa.

Uso del brillantante

Attenzione  Usare solo brillantanti di marca per
lavastoviglie.

Riempire il contenitore del brillantante procedendo nel
modo seguente:
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1 2

M A X

1   2   3   4

   
+

3 4

M A X

1   2   3   4

   
+

5

Riempire il contenitore
del brillantante quando
l'indicatore corrispon-
dente ( B ) diviene chiaro.

Attenzione Non riempire il contenitore del bril-
lantante con altri prodotti (per es. detersivo,

detersivo liquido). Ciò potrebbe danneggiare l'appa-
recchio.

Regolazione del quantitativo di brillantante

M A X

1   2   3   4

   
+

Il dosatore del brillantan-
te è impostato in fabbrica
nella posizione 3.
Per aumentare o diminui-
re il dosaggio fare riferi-
mento alla sezione sulla
risoluzione dei problemi.

Sistemazione di posate e stoviglie

Consigli e suggerimenti pratici
Attenzione  Utilizzare l'apparecchio solo per
lavare utensili idonei alla lavastoviglie.

Non utilizzare l'apparecchio per lavare oggetti che pos-
sano assorbire acqua (spugne, strofinacci ecc.).
• Prima di caricare posate e piatti, procedere nel modo

seguente:
– Eliminare eventuali residui di cibo.
– Ammorbidire i residui di bruciato nei tegami.

• Mentre si caricano posate e piatti, procedere nel
modo seguente:
– Caricare utensili cavi (per es. tazze, bicchieri e

padelle) con l'apertura rivolta verso il basso.

– Verificare che l'acqua non si fermi nel contenitore
o in una sua parte concava.

– Controllare che posate e stoviglie non siano le
une dentro alle altre.

– Controllare che posate e stoviglie non coprano
altri oggetti.

– Verificare che i bicchieri non si tocchino l'un l'altro.
– Mettere gli utensili di piccole dimensioni nel ce-

stello delle posate.
• Oggetti in plastica e padelle con fondo antiaderente

tendono a trattenere maggiormente le gocce d'ac-
qua. Gli oggetti in plastica non si asciugano altret-
tanto rapidamente quanto quelli in porcellana o ac-
ciaio.

• Mettere gli utensili leggeri nel cestello superiore.
Controllare che non si possano muovere.
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Attenzione  Controllare che i mulinelli possano
ruotare liberamente prima di avviare un

programma di lavaggio.

Avvertenza  Chiudere sempre la porta dopo
avere caricato e scaricato la lavastoviglie.

Lasciare aperto la porta può essere pericoloso.

1
Disporre i piatti da porta-
ta e i coperchi di grandi
dimensioni ai lati del ce-
stello inferiore.

2

1 2

Usare il separatore del cestello portaposate. Se
le dimensioni delle posate impediscono l'uso dei

separatori, è possibile toglierli.

1
Disporre le stoviglie in
modo che l'acqua possa
raggiungere tutte le su-
perfici.

2
Per oggetti più grandi,
piegare la griglia porta-
tazze.

Evitare di disporre piatti nei primi tre settori della
parte anteriore del cestello. Accertarsi che i piatti

siano inclinati in avanti.

Regolazione dell'altezza del cestello
superiore
Se si mettono piatti di grandi dimensioni nel cestello
inferiore, prima spostare il cestello superiore in una
posizione più alta.

Avvertenza  Regolare l'altezza prima di caricare
il cestello superiore.

Altezza massima delle stoviglie:
 cestello supe-

riore
cestello infe-

riore
Posizione alta 20 cm 31 cm
Posizione bas-
sa 24 cm 27 cm

1 2

Per spostare il cestello superiore nella posizione alta o
bassa procedere nel modo seguente:
1. Estrarre i fermi anteriori della guida (A).
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2. Rimuovere il cestello.
3. Collocare il cestello nella posizione superiore o in-

feriore.
4. Rimettere i fermi anteriori della guida (A) nella po-

sizione iniziale.

Attenzione  Se il cestello è nella posizione
superiore, non mettere tazze sulle griglie porta-

tazze.

Uso del detersivo

Usare solo detersivi specifici per lavastoviglie (in
polvere, liquidi o in pastiglie).

Seguire le istruzioni riportate sulla confezione:
• Dosaggio consigliato dal produttore.
• Consigli per la conservazione.

Non utilizzare un quantitativo di detersivo mag-
giore di quello indicato per non danneggiare l'am-

biente.

1 2

3
Riempire l'erogatore del
detersivo ( A) con il de-
tersivo.

4
Se il programma prevede
una fase di prelavaggio,
aggiungere detersivo an-
che nella vaschetta cor-
rispondente ( B).

5 6

Uso di pastiglie combinate
Mettere la pastiglia di detersivo nell'erogatore ( A).
Le pastiglie contengono:
• detersivo
• brillantante
• altri detergenti.
Procedere nel modo seguente se si utilizzano pastiglie
combinate:
1. Verificare che le pastiglie siano idonee per la du-

rezza dell'acqua locale. Seguire le istruzioni del
produttore.

2. Impostare il livello più basso di durezza dell'acqua
e del dosaggio di brillantante.

Non è necessario riempire il contenitore del sale
e l'erogatore del brillantante.

Se i risultati di asciugatura non sono
soddisfacenti, procedere nel modo seguente:
1. Riempire l'erogatore del brillantante con brillan-

tante.
2. Impostare il dosaggio del brillantante sulla posi-

zione 2.

Per utilizzare nuovamente detersivo in polvere,
procedere nel modo seguente:
1. Riempire il contenitore del sale e l'erogatore del

brillantante.
2. Impostare il decalcificatore al livello più alto.
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3. Eseguire un programma di lavaggio senza piatti.
4. Regolare il livello del decalcificatore. Fare riferi-

mento al capitolo 'Impostazione del decalcificato-
re'.

5. Regolare il dosatore del brillantante.

Detersivi di marca diversa si sciolgono in tempi
differenti. Alcune pastiglie combinate non garan-

tiscono ottimi risultati di pulizia nei programmi brevi.
Per eliminare completamente il detersivo, usare pro-
grammi di lavaggio lunghi con il detersivo in pastiglie.

Selezione e avvio di un programma di lavaggio

Procedere nel modo seguente per impostare e avviare
un programma di lavaggio:
1. Chiudere la porta.
2. Ruotare il selettore portandolo sul programma di

lavaggio. Fare riferimento al capitolo 'Programmi
di lavaggio'.
– La spia On/Off si accende.

3. Premere il tasto Avvio/Annulla.
– Il programma di lavaggio inizia automaticamen-

te.
– La spia Avvio/Annulla si accende.

Non è possibile modificare un programma di la-
vaggio in corso. Annullare il programma di lavag-

gio.

Avvertenza  Interrompere o annullare un
programma di lavaggio solo se effettivamente

necessario.

Attenzione  Aprire la porta con attenzione. Può
fuoriuscire vapore caldo.

Annullamento di un programma di lavaggio
• Tenere premuto il tasto Avvio/Annulla per circa 5

secondi.
– La spia Avvio/Annulla si spegne.
Il programma di lavaggio è annullato.
A questo punto è possibile:
1. Spegnere l'apparecchio.

2. Impostare un nuovo programma di lavaggio.
Riempire l'erogatore del detersivo prima di imposta-
re un nuovo programma di lavaggio.

Interruzione di un programma di lavaggio
Aprire la porta.
• Il programma si ferma.
Chiudere la porta.
• Il programma riprende dal punto in cui era stato in-

terrotto.

Termine del programma di lavaggio
Spegnere l'apparecchio in queste condizioni:
• L'apparecchio si ferma automaticamente.
• La spia di fine programma si accende.
Per migliori risultati di asciugatura, lasciare lo sportello
socchiuso per alcuni minuti prima di togliere i piatti dalla
lavastoviglie.
Lasciare raffreddare i piatti prima di estrarli dalla lava-
stoviglie. Le stoviglie calde sono più facilmente dan-
neggiabili.

Scaricare la lavastoviglie
• Vuotare prima il cestello inferiore e quindi quello su-

periore.
• Può rimanere dell'acqua di condensa sulle pareti in-

terne e sulla porta dell'apparecchio. L'acciaio si raf-
fredda più rapidamente dei piatti.

Pulizia e cura

Avvertenza  Spegnere l'apparecchio prima di
pulirle i filtri.

Pulizia dei filtri
Importante  Non utilizzare l'apparecchio senza i filtri.
Controllare che i filtri siano stati installati correttamente.
Un montaggio non corretto dei filtri determina risultati

di lavaggio non soddisfacenti e può danneggiare
l'apparecchio.
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1 2
Pulire bene i filtri A, B e C
sotto l'acqua corrente.

3
Per rimuovere i filtri B e
C, girare l'impugnatura in
senso antiorario di circa
1/4 di giro.

4
Rimuovere il filtro piatto A
dal fondo dell'apparec-
chio.

5
Ricollocare il filtro piatto
A nel fondo dell'apparec-
chio. Installare il filtro
piatto correttamente sot-
to le due guide D.

6
Posizionare i filtri. Per
bloccare i filtri, girare l'im-
pugnatura in senso orario
finché non scatta in posi-
zione.

Importante  Non rimuovere i mulinelli.

Se i fori dei mulinelli sono intasati, rimuovere i residui
di sporco con uno stuzzicandenti.

Pulizia esterna
Pulire le superfici esterne dell'apparecchio e il pannello
dei comandi con un panno morbido inumidito. Utilizzare
solo detergenti neutri. Non usare prodotti abrasivi, spu-
gnette abrasive o solventi (acetone, trielina, ecc.).

Precauzioni antigelo
Attenzione  Non collocare l'apparecchio in un
luogo in cui la temperatura possa scendere al di

sotto di 0 °C. Il produttore non è responsabile di
eventuali danni dovuti al gelo.

Se ciò non fosse possibile, svuotare l'apparecchio e
chiudere la porta. Scollegare il tubo di carico dell'acqua
e vuotarlo completamente.

Cosa fare se…

La lavastoviglie non si avvia o si blocca durante il fun-
zionamento.
In caso di malfunzionamento, cercare dapprima di ri-
solvere il problema senza contattare l'assistenza tec-

nica. Qualora non sia possibile trovare una soluzione
al problema, contattare il centro di assistenza locale.
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Codice guasto e malfunzionamento Possibile causa e soluzione
• La spia Avvio/Annulla lampeggia in

maniera continua
• 1 lampeggio della spia di fine pro-

gramma
La lavastoviglie non carica acqua.

• Il rubinetto dell'acqua è bloccato o intasato dal calcare.
Pulire il rubinetto dell'acqua.

• Il rubinetto dell'acqua è chiuso.
Aprire il rubinetto dell'acqua.

• Il filtro nella valvola di ingresso dell'acqua è bloccato.
Pulire il filtro.

• Il raccordo della valvola di ingresso dell'acqua non è corretto. Il
tubo può essere piegato o schiacciato.
Controllare che il raccordo sia corretto.

• La spia Avvio/Annulla lampeggia in
maniera continua.

• 2 lampeggi della spia di fine program-
ma.

La lavastoviglie non scarica l'acqua.

• Lo scarico è ostruito.
Pulire lo scarico.

• Il raccordo del tubo di ingresso dell'acqua non è corretto. Il tubo
può essere piegato o schiacciato.
Controllare che il raccordo sia corretto.

• La spia Avvio/Annulla lampeggia in
maniera continua.

• 3 lampeggi della spia di fine program-
ma.

Il dispositivo anti-allagamento è attivato.

• Chiudere il rubinetto dell'acqua e contattare il servizio di assi-
stenza locale.

Il programma non si avvia. • La porta dell'apparecchio non è chiusa.
Chiudere la porta.

• La spina di alimentazione non è inserita nella presa di corrente.
Inserire la spina di alimentazione elettrica

• Un fusibile domestico è bruciato.
Sostituire il fusibile.

Una volta effettuati questi controlli, accendere l'appa-
recchio. Il programma riprende dal punto in cui era stato
interrotto. In caso di ricomparsa dell'anomalia, contat-
tare il centro di assistenza.
Tenere a portata di mano questi dati, permettendoci di
aiutarvi in maniera tempestiva e corretta:
• Modello (Mod.)

• Numero prodotto (PNC)
• Numero serie (S.N.)
Per questi dati fare riferimento alla targhetta nominale.
Scrivere di seguito i dati necessari:
Descrizione modello: ..........
Numero prodotto: ..........
Numero serie: ..........
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I risultati del lavaggio non sono soddisfacenti
Le stoviglie non sono pulite • Il programma di lavaggio selezionato non è corretto per il tipo di carico e

il grado di sporcizia.
• I cestelli non sono stati caricati correttamente per cui l'acqua non rag-

giunge tutte le superfici.
• I mulinelli non girano liberamente, per la sistemazione non corretta delle

stoviglie.
• I filtri sono sporchi o non sono correttamente installati.
• È stata utilizzata una dose insufficiente di detersivo o non è stato messo

affatto.
Macchie di calcare sulle stoviglie • Il contenitore del sale è vuoto.

• Il decalcificatore è regolato su un livello sbagliato.
• Il tappo del contenitore del sale non è chiuso correttamente.

Le stoviglie sono bagnate e opa-
che

• Non è stato utilizzato il brillantante.
• L'erogatore del brillantante è vuoto.

Bicchieri e stoviglie presentano
striature, macchie biancastre o
una patina bluastra

• Ridurre il dosaggio del brillantante.

Bicchieri e stoviglie presentano
macchie dovute all'asciugatura
di gocce d'acqua

• Aumentare il dosaggio del brillantante.
• La causa potrebbe essere il detersivo.

Dati tecnici

Dimensioni Larghezza cm 60
 Altezza cm 85
 Profondità cm 61
Collegamento elettrico - Tensione -
Potenza totale - Fusibile

Le informazioni sulla connessione elettrica sono fornite sulla targhetta dei
dati applicata sullo spigolo interno della porta della lavastoviglie.

Pressione dell'acqua di rete Minima 0,5 bar (0,05 MPa)
 Massima 8 bar (0,8 MPa)
Capacità Coperti 12

Considerazioni ambientali

Il simbolo    sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali
conseguenze negative per l’ambiente e per la salute,
che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni più
dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare
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l’ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti
o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto.
I materiali di imballaggio sono ecologici e possono es-
sere smaltiti. I materiali in plastica sono contrassegnati
da marchi, per es. >PE<, >PS< ecc. per consentirne il
corretto smaltimento.

Avvertenza  Per smaltire la lavastoviglie
procedere nel modo seguente:

• Togliere la spina dalla presa.
• Tagliare il cavo di rete e smaltirlo insieme alla spina.
• Eliminare i dispositivi di chiusura. Queste azioni so-

no intese ad impedire che i bambini possano restare
chiusi accidentalmente all'interno dell'apparecchio
o trovarsi in situazioni pericolose.

Installazione

Avvertenza  Verificare che la spina sia staccata
dalla presa elettrica durante l'installazione.

Installazione sotto un piano di lavoro
Collocare l'apparecchio vicino ad un rubinetto dell'ac-
qua e ad uno scarico. Togliere il piano di lavoro del-
l'apparecchio per installarlo sotto un lavandino o un
piano di lavoro della cucina. Controllare che le dimen-
sioni dello spazio coincidano con quelle date.

1 2

3 4

Montare il piano di lavoro sull'apparecchio se si desi-
dera utilizzare la lavastoviglie come elemento a sé
stante.
Lo zoccolo di un apparecchio indipendente non può
essere regolato.

Regolazione del livellamento
dell'apparecchio
Un buon livellamento è essenziale per la corretta chiu-
sura e tenuta dello sportello. Se l'apparecchio è livellato
correttamente, la porta non può urtare contro i lati del
mobile. Se la porta non si chiude correttamente, allen-
tare o serrare i piedini regolabili fino a mettere l'appa-
recchio in piano.

Collegamento dell’acqua

Tubo di ingresso
Collegare l'apparecchio ad un rubinetto dell'acqua cal-
da (max. 60°) o fredda.

Se l'acqua calda proviene da fonti alternative di energia
ecologiche (per esempio da pannelli solari o fotovoltaici
e impianti eolici), utilizzare l'acqua calda per diminuire
il consumo energetico.
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Collegare il tubo di ingresso a un rubinetto dell'acqua
con filettatura esterna di 3/4".

Attenzione  Non utilizzare tubi di apparecchi
usati.

La pressione dell'acqua deve rientrare nei limiti (fare
riferimento al capitolo 'Caratteristiche tecniche'). Veri-
ficare che l'ente locale per le forniture idriche fornisca
la pressione media per l'area.
Verificare che il tubo di carico dell'acqua non sia pie-
gato né schiacciato o impigliato.
Se necessario, ruotare verso sinistra o destra il tubo di
ingresso. Serrare correttamente il controdado per im-
pedire perdite d'acqua.

Attenzione  Non collegare l'apparecchio a nuovi
tubi o a tubi che non sono stati utilizzati per lungo

tempo. Lasciare scorrere l'acqua per alcuni minuti, poi
collegare il tubo flessibile di entrata.

Tubo di scarico

1
Collegare il tubo di scari-
co al sifone di scarico del
lavello.

max 85 cm

min 40 cm

m
ax

 4
00

 c
m

2

3 4

Il diametro interno non deve essere più piccolo del dia-
metro del tubo.
Se si collega il tubo di scarico ad un sifone posto sotto
al lavello, togliere la membrana in plastica (A). In caso
contrario, l'accumulo di residui di alimenti può bloccare
il sifone del tubo di scarico.

Attenzione  Assicurarsi che gli attacchi
dell'acqua siano ben serrati per impedire perdite

d'acqua.

Collegamento elettrico

Avvertenza  Il produttore non è responsabile
qualora non siano applicate queste precauzioni

di sicurezza.
Mettere a terra l'apparecchio conformemente alle
precauzioni di sicurezza.
Assicurarsi che la tensione e l'alimentazione elettrica
corrispondano alla tensione e al tipo di alimentazione
riportate nella targhetta della lavastoviglie.
Utilizzare sempre una presa antishock elettrico
correttamente installata.

Non utilizzare prese multiple, connettori e prolunghe.
Questi componenti possono determinare un rischio di
incendio.
Non cambiare mai il cavo elettrico da soli. Contattare
il centro di assistenza locale.
Controllare che la presa sia accessibile dopo
l'installazione.
Non staccare mai la spina tirando il cavo. Tirare solo
la spina.
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